
جناب روحاني با 
صراحت، تفاوت 
ديدگاه خود را 
درباره آموزش 
زب��ان خارجي 
با رهبري بيان 
كردند. رهبري 
مخالف آموزش انحصاري زبان انگليس��ي 
هستند و رئيس‌جمهور به دلايلي از جمله 
تجرب��ه هندوس��تان، خواس��تار آموزش 
انحصاري زبان انگليسي هستند. اين صراحت 
به نظرم ابداً منفي نيست و بايد از اين صراحت 
استقبال كرد. دست كم از اينكه رئيس‌جمهور 
»رياكارانه« چيزي را كه قبول ندارد، ظاهراً 
تأييد كند، بهتر است. در مجموعه چيزهايي 
كه به جمهوري اسلامي ضربات كاري زده 

است، رياكاري ديني و ظاهرگرايي انقلابي، 
جايگاه ويژه‌اي دارن��د. البته رئيس‌جمهور 
خوب است همين صراحت را درباره استقلال 
كشور، عدالت و آزادي يعني دال‌هايي كه در 
گفتمان رئيس‌جمهور و دولت به حاش��يه 
رانده  و طرد شده‌اند، نشان بدهد و با صراحت 
بگويد در مبناي تئوريك دولت تعريفي از 
اس��تقلال كه به چالش قدرت‌هاي بزرگ 
بينجامد، بايد تعديل شود. با صراحت بگويد 
در نظر دولت، عدالت همان جايگاهي را دارد 
كه براي هايك و نوزيك و... دارد )مفهومي 
پوچ( و با صراحت بگويد كه توس��عه‌اي كه 
مي‌گويم مثل تجربه چي��ن با اقتدارگرايي 

بيش از دموكراسي سازگار است. 
 اما آنچه مهم‌تر از دوگانه صراحت - رياكاري 
جناب روحان��ي اس��ت، پيش‌فرض‌هاي 

معرفتي اين گزاره‌هاست كه اتفاقاً در ساير 
مناس��بات دولت يازدهم نيز ظهور و بروز 
دارد، البته بخش��ي از دلايل��ي كه جناب 
روحاني براي آموزش‌ انحصاري زبان خارجي 
انگليسي بيان كردند، لوازم مطايبه‌آميزي 
دارد. روحان��ي يكي از دلاي��ل اين انحصار 
را خواس��ت دانش‌آموزان بيان كرده است. 
اگر ملاك خواست دانش‌آموزان باشد كه 
جناب روحان��ي بيان كرده‌ان��د حدود 98 
درصد احتمالاً زبان انگليسي را مي‌خواهند، 
فكر كنم كه در همين حدودها دانش‌آموزان 
موافق باش��ند ك��ه اصلًا بهتر اس��ت هيچ 
زبان خارجي‌اي تدريس نش��ود و باري از 
مش��كلات آنها در انجام تكليف و امتحان 
كاسته شود. هركس خود تجربه 12 ساله 
آموزش‌وپرورش را داشته باشد، مي‌داند كه 

اگر خواست دانش‌آموزان ملاك باشد، آنها 
بازي و ورزش را بر هر نوع درس و كلاس��ي 

ترجيح مي‌دهند و نه فقط زبان انگليسي!
 اما همه اس��تدلال‌هاي جن��اب روحاني 
اينچنين مطايبه‌آميز نيست ولو اينكه لوازم 
فاجعه‌باري داشته باش��د اما درخور بحث 
جدي اس��ت. بخش ديگر اس��تدلال‌هاي 
جن��اب روحان��ي در اي��ن انحصارگرايي، 
آش��كاركننده وجه پراگماتيستي مبناي 
نظري و ش��خصيتي او و مشاورانش است. 
دسترس��ي بهتر به علم و ش��غل بيشتر و 
تسهيل ارتباط با دنيا در تعاملات اقتصادي، 
نشانه‌هاي پراگماتيس��تي تفكر حاكم بر 

روحاني و دولت يازدهم است. 
 در اين چارچوب )پراگماتيس��تي(، اساس 
پذيرش و رد‌چيزه��ا، نفع و س��ود مادي و 
عيني آنهاست، بنابراين زبان فارسي كه اولاً 
دسترسي ما را به علم تسهيل نمي‌كند )چون 
زبان علم نيس��ت( و شغل ايجاد نمي‌كند و 
نيز تعاملات اقتصادي ما با دنيا را راحت‌تر 
نمي‌كند، چه ارزشي براي آموزش و يادگيري 
دارد؟ خصوصاً اينكه ب��راي آن هزينه‌هاي 
هنگفت مادي و معنوي هم مي‌شود. اين يكي 
از لوازم فاجعه‌آميز تفكر پراگماتيستي جناب 
روحاني است.   همچنين بنا بر صحبت جناب 
روحاني، چون كشورهايي مثل هندوستان 
به انگليسي مسلطند، توانسته‌اند در فناوري 
اطلاعات، كارهاي بزرگ انجام دهند و شغل 
ايجاد كنند. همانطور كه بيان شد، براي تفكر 
پراگماتيستي، فايده عيني و عملي ملاك 
است، بنابراين در اين تفكر، استعمار انگليس 
بر شبه قاره هند، ابداً چيز منفي نخواهد بود، 
براي اينكه اين اش��راف به زبان انگليسي و 
از قبل آن، انجام كارهاي بزرگ در فناوري 
اطلاعات و ايجاد شغل زياد، مديون اين دوره 

استعمار است. 
 از لوازم سخن روحاني اين است كه استعمار 
به جاي داشتن بار منفي، بار مثبت دارد. در 
واقع بنا به پيش‌فرض‌هاي پراگماتيس��تي 
جناب روحان��ي درباره آم��وزش انحصاري 
زبان انگليسي، ما مي‌توانيم مشكل مهمي 
از آموزش‌وپرورش يعني ناتواني در فراگيري 
زبان انگليس��ي در تجربه 12 ساله تحصيل 
دانش‌آموز را با پذيرش يك دوره اس��تعمار 

انگليس حل كنيم!
* پرويز اميني- تحليلگر سياسي
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 يك دوره مستعمره انگليس شويم
تا كار ساده‌تر حل شود!

امروز كه زور س�رنيزه انگليس كند ش�ده 
روباه پير سعي مي‌كند توسط جيره‌خواران 
س�رويس‌هاي اطلاعاتي خ�ود زبان نحس 
خود را ب�ر ملت‌ها تحميل كند و ش�بكه‌اي 
از مؤسس�ات و آدم‌ه�اي خود‌ف�روش 
را ب�راي اي�ن ه�دف ب�ه‌كار گرفته اس�ت. 
سردار نقدي رئيس سازمان بسيج مستضعفين 
با بيان اين مطلب افزود: جنايات انگليس خبيث 
در تجاوز و اشغال هندوستان يكي دوتا نيست. 
تفرقه‌افكني و راه‌اندازي جنگ‌هاي خونبار‌، به 
بردگي گرفتن هندي‌ها براي تجاوز و اشغال و 
استعمار كشورها، قتل و غارت و تجاوز، به يغما 
بردن ثروت‌ها و منابع بسيار پر‌ارزش ملت هند، 
تنها فهرست اين جنايت‌ها نيست بلكه لطمات 
فرهنگي با آثاري ماندگارتر را بايد در بالاي اين 

فهرست قرار داد.  
وي با بيان اينكه در هنگام اش��غال هندوستان 
به‌دست انگليس زبان رايج دولتي و به‌اصطلاح 
زبان علمي هندوستان زبان فارسي بود، اظهار 
كرد: انگليسي‌هاي متجاوز با ممنوع كردن زبان 
فارسي در شبه قاره به‌زور سرنيزه و فشار مجازات 
مردم شبه قاره را كه اينك در سه كشور بزرگ 
هند و پاكس��تان و بنگلادش زندگي مي‌كنند 
از تكلم به زبان ش��يرين فارسي و اس��تفاده از 
گنجينه‌هاي عظيم علمي فارسي محروم و به 

تكلم به‌زبان انگليس��ي مجبور كردند.  رئيس 
سازمان بسيج مستضعفين تشريح كرد: امروز كه 
تيغ انگليس كند شده و ديگر نمي‌تواند ملت‌ها 
را مجبور به تكلم به زبان خود كند با راه‌اندازي 
مؤسسات فراوان و به‌كار‌گيري مزدوران خود در 
كشورها تلاش مي‌كند با القاي اينكه انگليسي 
زبان علم اس��ت همه را مجبور ب��ه ياد‌گيري و 
استفاده از زبان خود كند و از اين طريق فرهنگ 
و سبك زندگي فاسد و بي‌مايه خود را به ملت‌ها 
تحميل نمايد.  بعضي افراد بي‌مايه و سطحي‌نگر 
ممكن است تصور كنند رواج اين زبان در ميان 
ملت‌ها موجب پيشرفت آنها مي‌ش��ود اما اگر 
قدري به اطراف خود ن��گاه كنند مي‌بينند كه 
پيشرفته‌ترين كشورهاي صنعتي مانند فرانسه‌، 
آلمان‌، ژاپن و چين به‌شدت از زبان مادري خود 
در برابر نفوذ زبان انگليس��ي صيانت مي‌كنند 
و كش��ورهايي كه غلبه اين زبان را پذيرفته‌اند 

عقب‌مانده‌ترين كشورهاي جهان هستند. 

آقاي روحاني در سخنراني خود به مناسبت روز 
معلم درباره موضوع آم��وزش زبان در مدارس 
كش��ور گفته‌اند »اينكه كدام زبان و چه تعداد 
زبان خارجي بياموزيم هم به امكانات ما و هم 
به تعداد معلمان آشناي ما به زبان‌هاي خارجي 
ارتباط دارد و البته هم به خواست مردم مرتبط 
است. مردم خودشان بايد بخواهند و دانش‌آموز 
هم بايد خودش بخواه��د و بايد بتواند انتخاب 

كند چند زبان مي‌خواهد بياموزد.«
جناب رئيس‌جمهور افزوده است كه »وقتي در 
يك مدرسه‌اي 98 درصد دانش‌آموزان يك زبان 
را انتخاب كردند و 2 درصد ديگر زبان ديگري را 
برگزيدند، ما كه نمي‌توانيم ب��راي آن 2 درصد 

معلم ديگري را به كار بگيريم.«
اين اظه��ارات ف��ارغ از اينكه از كدام منش��أ 
روانش��ناختي جن��اب روحان��ي برمي‌خيزد، 
حاوي »پيش‌فرض«هاي به‌خصوصي است كه 
مختصراً به آنها اشاره مي‌شود. درباره اينكه آقاي 
روحاني با علم يا بدون علم به اين پيش‌فرض 
چنين س��خناني را ايراد كرده‌اند نمي‌توان به 
س��ادگي قضاوت كرد، اما در هر دو سوي اين 

قضاوت، ايشان زير سؤال است. 
1- نخس��تين پيش‌ف��رض اظه��ارات جناب 
روحاني آن اس��ت كه حكومت فارغ از نيازها و 
حقوق يك ملت، »‌خواس��ت‌« آنان را بايد در 
مرك��ز تصميم‌گيري‌ها و تصميم‌س��ازي‌هاي 
خود قرار دهد. اين يك پيش‌فرض پوپوليستي و 
عوام‌فريبانه است و حتي قائلان به حكومت‌هاي 
سكولار و ليبرال نيز درباره اينكه تنها معيار يك 
حكومت در تصميم‌گيري‌ها و سياستگذاري‌ها 
بايد صرفاً »‌خواست‌« مردم باشد، ترديدهايي 

جدي دارند. 
اساساً يكي از مرزهاي جدي مردم‌سالاري ديني و 
پوپوليسم در مسائلي از اين دست ظهور مي‌كند. 
مردم‌سالاري ديني در عين توجه به خواست و 
مطالبات مردم، مفتون آنها نيست و بر نيازهاي 

برتر و سعادت مردم تمركز بيشتري دارد. 
2- پيش‌فرض دوم آن اس��ت كه گويا جناب 
روحاني تماي��ل 98 درصد دانش‌آم��وزان به 
زبان انگليسي در ش��رايط فعلي )اگر اين خبر 
ايشان درست باشد( را يك خواست »فطري‌« و 
مادرزادي در نظر مي‌‌گيرند. به اين معنا كه هر 
نوزادي كه از شكم مادر متولد مي‌شود با خود 
كش��ش و تمايلي به يادگيري زبان انگليسي 
به هم��راه دارد. در اين پيش‌ف��رض، به وجوه 

»تاريخي« اين قبيل خواس��ت‌ها، تمايلات و 
مديريتي كه توسط امر قدرت و سياست درباره 
خواس��ته‌ها و مطالبات توده‌ اتف��اق مي‌افتد، 

توجهي نشده است. 
3- سومين پيش فرض سخنان آقاي روحاني آن 
است كه »‌زبان‌« را يك امر Instrumental و 
يك ابزار محض براي انتقال معنا فرض كرده و 
متعاقب آن معتقد مي‌ش��ود كه يادگيري زبان 
صرفاً يك ابزار بيشتر براي كسب علم بالاتر در 

اختيار ملت قرار مي‌دهد. 
ايش��ان توجه نفرموده‌اند كه زبان همه علوم، 
انگليسي نيست و در علم حقوق، زبان فرانسه، 
در فلسفه و حتي مهندسي صنايع، زبان آلماني 
كارآمدتر از انگليسي است و قس عليهذا. البته 
موجب تعجب است كه ايش��ان به عنوان يك 
حقوقدان، از برتري زبان فرانسه در علم حقوق 

هم غفلت دارند. 
آنچه عجيب است، سادگي و ناپختگي مفروضات 
ايشان راجع به زبان اس��ت. بيش از 100 سال 
است كه »زبان‌« به يكي از موضوعات محوري 
فلسفه تبديل ش��ده و نگاه ابزار‌انگارانه به زبان 
به طور جد مورد نقد قرار گرفته است. اهميت 
موضوع زبان به حدي است كه برخي فلاسفه نه 
تنها معتقدند زبان صرفاً ابزار انتقال معنا نيست، 
بلكه اعتقاد دارند زبان در »‌س��اخت‌« يك معنا 
مش��اركت كاملًا جدي دارد. ارنس��ت كاسيرر 
تأثير متقابل زبان و انديش��ه را نشان مي‌دهد و 
ماكس مولر سايه تاريك زبان بر انديشه را رفع 
نشدني مي‌داند. ويتگنشتاين، فيلسوف معروف 
جمله معروفي درباره زبان دارد و مرز جهان هر 
فرد را مرز زبان او مي‌دان��د. هايدگر نيز زبان را 
»‌خانه‌ وجود‌« مي‌خواند، و مباحث گس��ترده و 
پيچيده‌اي درباره زب��ان و ماهيت هرمنوتيكي 
آن توسط وي و ش��اگردش گادامر مورد طرح 
و بحث قرار گرفته است. البته توقع اين نيست 
كه جناب آقاي روحاني با مشغله‌هاي سنگين 
خود براي توجيه برجام فرصتي براي مطالعه و 
تحقيق درباره اهميت زبان داشته باشند، با اين 
حال از ش��خصيتي در جايگاه رئيس‌جمهوري 
يك كش��ور انتظار مي‌رود با توج��ه به اهميت 
اين منصب، حداقل از مشاوران و صاحب‌نظران 
بهتري مشورت بگيرند تا چنين پيش‌فرض‌هاي 
ساده‌انگارانه‌اي تحقير موقعيت رياست‌جمهوري 

را به دنبال نداشته باشد. 
*  عبدالله عبداللهي

نمي‌داني�م دفاع قاطع از زبان انگليس�ي و 
تلاش براي عمومي كردن آن چه سنخيتي 
ب�ا پيش�رفت كش�ور دارد؛ ما منك�ر زبان 
انگليسي نيستيم اما اينكه آن را مستلزم 
پيش�رفت بدانيم، ن�ه تنها علمي نيس�ت 
بلك�ه در فضاي آكادميك مضحك اس�ت. 
محم��ود نبويان اس��تاد دانش��گاه با اش��اره 
اظه��ارات رئيس‌جمه��ور درب��اره زب��ان  به‌
انگليس��ي، اظه��ار داش��ت: واقع��اً از اينكه 
رئيس‌جمه��ور 80ميليون نف��ر در اظهاراتي 
عاميانه و عوام‌فريبانه پيش��رفت را تابع الفاظ 
مي‌داند، متأسفيم چراكه اين نوع ادبيات در 
شأن فردي در كسوت رياست‌جمهوري ملت 

ايران نيست. 
نبوي��ان خط��اب ب��ه رئيس‌جمه��ور گفت: 
آقاي روحاني! با تكرار حرف‌هاي رضاش��اه و 
روش��نفكران مطرود نمي‌تواني��د ناكارآمدي 

سه‌ساله خود را به حاش��يه ببريد؛ بهتر است 
به ج��اي ورود ب��ه بحث‌ه��اي غيرتخصصي 
پاسخگوي خسارت‌هاي برجام و جواناني كه 
در دولت شما بيكار شده‌اند باشيد. بهتر است 
پاسخگوي ركود حاكم بر اقتصاد باشيد. آقاي 
روحاني مگ��ر در حوزه نخوانده‌اي��د كه قرآن 
عمومي ش��دن زبان و الفاظ كفار را نهي كرده 
اس��ت؟ اگر نمي‌خواهيد از ديپلماسي قرآني 
دفاع كنيد حداقل به آيات صريح قرآن درباره 

زبان كفار توجه كنيد. 

 استعمار ديگر نمي‌تواند ملت‌ها را 
مجبور به تكلم به زبان خود كند

پيش‌فرض‌هاي بسيار ساده‌انگارانه

سردار نقدي :

نبويان: اظهارات روحاني، عاميانه و عوام‌فريبانه است
پاسخ به سخنان رئيس‌جمهور درباره آموزش زبان انگليسي

88498436سرويس فرهنگي

اين فهرس��ت نام 
شهاب اسفندياري

   طنز
كشورهايي است 
ك��ه ن��ه تنه��ا با 
آموزش زبان انگليسي بلكه با انتخاب زبان انگليسي 
به عنوان زبان رسمي توانسته‌اند به پيشرفت‌هاي 
علمي و فناوري شايان توجهي نائل آمده و موجبات 

غبطه و حسرت ساير ملل جهان را فراهم آورند:
۱- بوتسوانا
۲- گامبيا
۳- لوسوتو
۴- زامبيا
۵- رواندا

۶- اوگاندا
۷- سيرا لئون
۸- زيمبابوه

۹- ناميبيا
۱۰- غنا

۱۱- ليبريا
۱۲- مالاوي

۱۳- جاماييكا
۱۴- توباگو و ترينيداد

۱۵- گوام
۱۶- فيجي

۱۷- دومينيك
۱۸- سريلانكا

۱۹- تونگا
۲۰- ايالات فدرال ميكرونزيا

انگليسي شو تا پيشرفته شوي!

پيشرفت هند به علت اقتصاد 
بومي است نه زبان انگليسي

برخي از نقد رهبري به آموزش زبان انگليسي 
آش�فته ش�دند، انگار حرفي علي�ه آنها گفته 
ش�ده اس�ت؛ در حال�ي ك�ه وقتي خودش�ان 
تس�لط به زب�ان انگليس�ي ندارن�د نبايد در 
ح�وزه آم�وزش زب�ان ه�م صحب�ت كنن�د. 
فواد ايزدي كارش��ناس مسائل بين‌الملل با اشاره 
به برخ��ي اظهارنظرها مبني بر اينكه انگليس��ي 
زبان اختصاصي علم است و پيشرفت‌هاي هند در 
IT به دليل تسلط بر زبان انگليسي است، اظهار 
داشت: برخي از مسئولان ارشد كشور مي‌گويند 
كه ما دكتراي حقوق خود را از انگلستان گرفته‌ايم 
و حتي ادعا دارند كه رساله دكتراي خود را نيز به 
زبان انگليسي نوش��ته‌اند اما نمي‌توانند حتي دو 

جمله انگليسي صحبت كنند.  
عضو هيئت علمي دانشكده مطالعات جهان گفت: 
اينكه برخي براي صحبت ك��ردن پس از بيانات 
رهبر انقلاب احساس تكليف شرعي مي‌كنند،  در 
كشور ايجاد مشكل مي‌كند و اين سبك صحبت 

كردن به هيچ عنوان صحيح نيست.  
ايزدي  با اشاره به وضعيت هندوستان تصريح كرد: 
هند در س��ال‌هاي گذشته پيش��رفت‌هاي خوبي 
داشته است منتها دليل پيشرفت اين كشور نه زبان 
انگليسي بلكه قدرتمند ش��دن آنها در حوزه‌هاي 

مختلف از جمله حوزه نظامي بوده است.  
ايزدي با اشاره به برخورداري كشور هند از بمب 
اتم، خاطرنشان كرد: كشورهايي كه بمب اتم دارند 
قدرتمند هس��تند و هيچ گاه درباره آنها ادبياتي 
مانند اينكه گزينه‌ها روي ميز اس��ت اس��تفاده 
نمي‌شود؛ در دعواي روسيه و انگليس نيز شاهد 
بوديم امريكا هيچ‌گاه روس��يه را تهديد به حمله 
نظامي نكرد چراكه روس��يه از بمب اتم برخوردار 
است، البته اين عرض بنده به اين معنا نيست كه 

ايران هم به سمت اين موضوع برود.  
كارشناس مسائل بين‌الملل با بيان اينكه ادبيات 
برخي از مس��ئولان ك��ه مي‌گويند ما ب��ه دنبال 
برجام 2 و 3  هس��تيم جاي س��ؤال دارد، گفت: 
آنها صنعت هسته‌اي را دادند و حالا مي‌خواهند 
در حوزه‌هاي ديگر هم از الگوي برجام اس��تفاده 
كنن��د.  هند در ده��ه 70 مي�الدي و حدود 40 
سال پيش متوجه شد كه الگوهاي توسعه غربي 
جوابگو نيست و به س��مت اقتصاد بومي حركت 
كرد و اقتصاددانان هندي در اين زمينه بر اساس 
اولويت‌هاي هند طراحي و سازماندهي كردند اما 
برخي در دولت ما 40سال از دنيا عقب هستند و 
هنوز از الگوهايي پيروي مي‌كنند كه ده‌ها س��ال 
پيش عدم كارايي‌شان مشخص شده است.  ايزدي 
گفت: از طريق يادگيري زبان فرهنگ يك كشور 
نيز منتقل مي‌ش��ود و در حال حاضر ما وضعيتي 
داريم كه از كودكس��تان محتوايي كه براي زبان 
انگليسي استفاده مي‌شود مبتني بر انتقال فرهنگ 
آنهاست. از اين رو رهبري آموزش زبان انگليسي 
را منع نكردند اما نسبت به بعد فرهنگي يادگيري 

آن هشدار دادند.  
عضو هيئت علمي دانش��كده مطالعات جهان با 
اشاره به حضور جمعيت قابل توجهي از شهروندان 
انگليسي‌زبان كه مسلمان هس��تند، با طرح اين 
س��ؤال كه چ��را م��ا از ظرفيت‌هاي مس��لمانان 
انگليسي‌زبان استفاده نمي‌كنيم، ادامه داد: ما در 
زمينه آموزش زبان انگليسي از افرادي استفاده 
كرده‌ايم كه زبان براي آنها پوششي براي تهاجم 

فرهنگي بوده است. 

اينترچينج )Interchange(، ويرايش  
چهارم، يكي از اصلي‌ترين متون آموزشي 
زبان انگليس�ي حال حاض�ر در ايران و 
اغلب نقاط جهان است. براي آموزش زبان 
انگليسي كتاب خوب و فوق‌العاده‌اي است، 
ولي، شما در حين آموختن زبان انگليسي، 
چيزه�اي ديگري ني�ز ي�اد مي‌گيريد. 
آنچه بس��يار جلب نظر مي‌كن��د، انتقال 
ديدگاه‌هاي قالبي تحقيرآميز امريكايي‌ها 
نسبت به ساير ملل دنيا، اعم از آسيايي و 
آفريقايي و حتي اروپايي، اقشار فرودست، و 
همچنين زنان است.  در متون اينترچينج، 
مهاجران به امريكا، صاحبان مشاغل نازل، 
و زنان، آشكارا تحقير مي‌شوند، و در واقع، 
مهاجراني كه قبل از مهاجرت به امريكا، 
از اين كتاب براي آمادگي زبان انگليسي 
استفاده مي‌كنند، پيشاپيش، مهيا مي‌شوند 
تا موقعيت فرودس��ت خ��ود را در جامعه 
امريكايي بپذيرند، با مشاغل پست مانند 
شستن ظرف‌ها و توالت‌ها در رستوران‌ها 
آشنا شوند، و حتي زنان روستايي اروپايي 
آماده تبديل شدن به مدل‌هاي حقير براي 

كامكاري مردان امريكايي گردند. 
اين حقارت، در اش��خاص گوناگون كه از 
ملل مختلف، موفق به مهاجرت به امريكا 
مي‌شوند، ديده مي‌ش��ود؛ و در مورد انبوه 
كساني كه از گزند مهاجرت حقارت‌آميز 
به امري��كا خلاص مي‌ش��وند، آموزه‌هاي 
اينترچينج، كمك مي‌كند تا مادام‌العمر، 
امريكا را به عنوان يك كشور برتر قلمداد 
كنند كه تمام جنايات آن، از جمله ساقط 
ساختن هواپيماي مسافربري را به نحوي 
توجيه‌پذير جلوه دهن��د.  يافته‌هاي يك 
تحقيق علمي- پژوهشي در سال ۱۳۹۲ 
نش��ان مي‌دهد كه گرچه پيشرفت‌هايي 
در زمينه آموزش زبان انگليسي در ايران 
ص��ورت گرفته اس��ت، ام��ا فعاليت‌هاي 
انجام‌شده براي صورت‌بندي سياست‌ها، 
پياده‌س��ازي برنامه‌ها و تروي��ج اين زبان 
در مدارس، دانش��گاه‌ها و ديگر مؤسسات 
آموزش��ي، از موفقيت چنداني برخوردار 
نبوده است. از ديدگاه محققان اين تحقيق، 
دليل اصلي ناكارآمدي سياست‌هاي اعمال 
ش��ده را بايد در نبود يك رويكرد هويتي 
مشخص در قبال زبان انگليسي و برنامه‌هاي 
مربوط به آموزش آن در كشور جست‌وجو 
نمود. نتايج اين پژوهش نشان مي‌دهد كه 
روند صورت‌بندي سياست‌هاي زباني توسط 
دولت‌ها و ابلاغ آن به سازمان‌هاي ذي‌ربط، 
فاقد پايداري كافي بوده است. شايد بتوان 
گفت طراحان سياستگذاري و برنامه‌ريزي 
آموزشي زبان در ايران، هنوز تصميم محكم 
و واحدي براي مي��زان و نحوه‌ ترويج زبان 

انگليسي در كشور اتخاذ نكرده‌اند، و عملًا 
آن را به حال خود واگذاشته‌اند. 

   مبحث يك
ميزان موفقيت سياست‌هاي اعمال‌شده 
در زمينه‌ آموزش زبان انگليسي در ايران 
را مي‌توان از منظر ارتب��اط آنها با هويت 
ملي مورد تحليل عميق قرار داد. زبان‌هاي 
رايج در هر كش��وري بخش��ي از هويت 
س��اكنان آن را رقم مي‌زنند. زبان يكي از 
مؤلفه‌هاي اصلي در نقشه‌ هويت‌شناختي 
ايران است. بخشي از هويت ملي ايرانيان 
از طريق تعامل ميان سياست‌هاي زباني 
دولت و نگرش آحاد جامعه به زبان‌هاي 
خارجي شكل مي‌گيرد.  به تصريح برخي 
محققان و پژوهشگران، زبان‌هاي خارجي 
همواره در كنار زبان فارسي در تاريخ ايران 
مطرح بوده‌اند و در انسجام‌بخشي يا از آن 
مهم‌تر، چند پاره ك��ردن هويت ايرانيان 

نقش به‌سزايي داشته‌اند. از اين‌رو، واكنش 
حكومت‌هاي رسمي، نخبگان جامعه، و 
توده‌ مردم به مظاه��ر زباني غيربومي در 
واقع، بخش مهمي از رويارويي هويت ملي 
ايرانيان با فرهنگ‌هاي ديگر را تش��كيل 
مي‌داده است. بنابراين، شناخت و بررسي 
مؤلفه‌هاي زباني مؤثر در اين رويارويي را 
بايد به عنوان يكي از خطوط اصلي پژوهش 

پيرامون هويت ملي در نظر آورد. 
   مبحث ۲

سياست‌گذاري زباني، رسالت پيچيده‌اي 
است؛ سياس��ت‌گذاري زباني از سويي با 
زبان‌شناسي در ارتباط است چراكه دانش 
زبان‌شناختي در مورد زبان‌هاي مختلف 
و شرايط تاريخي و فرهنگي مربوط به هر 
يك از آنها يكي از مؤلفه‌هاي اصلي مطالعات 
اين حوزه را تشكيل مي‌دهد و از سوي ديگر 
مطالب عنوان‌ش��ده داراي نقاط اشتراك 
بسياري با حوزه‌هاي ديگر علوم انساني از 
قبيل علوم سياسي، روان‌شناسي اجتماعي، 
جامعه‌شناس��ي، مديريت و قوم‌شناسي 

است.  مسائل مرتبط با سياستگذاري زباني 
را بايد جداگانه در حيطه‌ اين ميدان‌هاي 
علمي مختلف تحليل كرد و در يك قالب نو 
تلفيق نمود؛ مسائلي از قبيل گسترش يك 
زبان خارجي يا دوم در يك كشور، رقابت 
ميان زبان‌هاي بين‌المللي و زبان‌هاي بومي، 
ارتباط ميان زبان و ساختارهاي قدرت، نحوه‌ 
تدوين و برنامه‌ها و پياده‌سازي سياست‌هاي 
زب��ان اول و دوم در س��طح س��امانه‌هاي 
آموزشي در سطوح مقدماتي و عالي، تأثير 
نشر يا انقراض يك زبان بر تعاملات فرهنگي 
در س��طوح منطقه‌اي، ملي و بين‌المللي، 
بررسي نقش سياستمداران، بخش‌هاي 
مختلف دولتي در خصوصي، مديران خرد و 
كلان، و مهم‌تر از همه معلمان زبان انگليسي 
در تغيير و پياده‌سازي سياست‌هاي زبان 
خارجي از جمله‌ موضوعاتي هس��تند كه 
علي‌الاصول بايد در پژوهش‌هاي مربوط به 

اين حوزه مورد توجه قرار گيرند. 
   مبحث ۳

مسائل فوق به اشكال مختلف با جنبه‌هاي 
گوناگون هويت ملي ه��ر ملتي از جمله 
ايرانيان ارتباط دارند. به اين پيچيدگي، 
اين را هم اضافه كنيد كه مطالعات اندكي 
به طور مستقيم به مسئله‌ سياستگذاري و 
برنامه‌ريزي زباني در ايران و نقش آن در 
ش��كل‌گيري هويت ملي پرداخته‌اند. ما 
در اين زمينه در ابتداي راه هستيم.  سه 
دليل عمده مي‌توان ب��راي اين وضعيت 
خلأ نظري و علمي برش��مرد؛ نخس��ت 
آنكه ثبت وقايع تاريخي و سياسي ايران 
همواره با دشواري بس��ياري همراه بوده 
است. بسياري از تاريخ‌هاي نگاشته شده 
تحت فشار و سانسور شديد حكومت‌هاي 
پادشاهي، و به شكل ناقص تدوين شده‌اند. 
اس��ناد تاريخي مربوط ب��ه تصميمات 
مسئولان كش��ور در حوزه‌ برنامه‌ريزي 
زباني در دوران پيش از انقلاب اس�المي 
نيز عموماً به همين عارضه مبتلا هستند. 

بنابراين، هر پژوهشگري كه در اين زمينه 
مطالعه مي‌كند با يك مشكل عمده يعني، 
فقدان اطلاعات تاريخي مواجه اس��ت. 
عامل دومي كه در عدم توسعه‌ مطالعات 
سياس��تگذاري زبان در ايران مؤثر بوده 
است دش��واري جمع‌آوري اطلاعات در 
زمان فعلي است. مشكل سومي هم كه 
در اين زمينه وجود دارد نوعي ضعف در 
انتخاب روش پژوهش و س��ردرگمي در 

انتخاب چارچوب مرجع نظري است. 
   مبحث آخر

مطالع��ات مرب��وط به سياس��تگذاري و 
برنامه‌ري��زي زباني هن��وز جايگاه اصلي 
خود را در حلقه‌هاي دانش��گاهي، چه در 
ميان زبان‌شناسان و چه متخصصان علوم 
سياسي در ايران و جهان، نيافته‌ است. اين، 
يك رشته و گرايش جديد است. مطالعه‌ 
سياستگذاري و برنامه‌ريزي زباني به عنوان 
يك موضوع دانش��گاهي نسبت به ديگر 
شاخه‌هاي زبان‌شناسي قدمت چنداني 
ندارد. در واقع، طي دهه‌هاي اخير بوده است 
كه با گسترش مستعمره‌زدايي و پيدايش 
دولت‌هاي جديد، اين ميان رش��ته مورد 
توجه ويژه نظريه‌پردازان و پژوهش��گران 
قرار گرفته است.  از اين گذشته، شرايط 
ناپايدار و تحول دائم سياست‌هاي دولت 
برآمده از فرايند مستعمره‌زدايي در آفريقا 
و آسيا، محيط و ش��رايط مناسبي براي 
بررسي سياستگذاري‌ها و برنامه‌ريزي‌هاي 
زباني فراهم نمي‌كرد؛ در واقع، در بيشتر 
كشورهاي پسا استعماري، معضل نفوذ زبان 
انگليسي به دو دليل عمده در ساختارهاي 
سياسي و آموزشي مورد توجه بايسته قرار 
نمي‌گرفت؛ نخست آنكه دولت‌هاي اين 
كش��ورها به دليل فقدان ثبات سياسي، 
نداش��تن تجربه‌ كاري و ضعف اقتصادي 
توان آغاز و مديريت تغيي��رات كلان در 
حوزه‌ سياس��ت‌هاي زباني را نداشتند و 
ترجيح مي‌دادند از همان س��اختارهاي 
طراحي‌ش��ده در زمان استعمار استفاده 
نمايند؛ و دوم آنكه ترس از ش��كل‌گيري 
جنبش‌هاي افراطي با رويكردهاي ملي و 
تلاش جدي براي بيرون راندن بيگانگان، 
دولت‌هايي را كه عموماً با كمك قدرت‌هاي 
اس��تعماري و تحت حماي��ت فرهنگي، 
سياسي، مالي و نظامي آنان روي كار آمده 
بودند بر آن مي‌داشت كه از زبان انگليسي 
و آموزش آن به عنوان يكي از مؤلفه‌هاي 
تثبيت‌كننده‌ حضور بيگانگان در عرصه‌ 
تصميم‌گيري‌هاي اجتماعي و سياس��ي 
حمايت نمايند، و بدين ترتيب، به گونه‌اي 
خود را از حمايت‌هاي بين‌المللي در برابر 

اعتراضات داخلي محروم نكنند. 

»استعمار نو« با طعم آموزش زبان انگليسي

زي
ري

د تب
حم

د م
مو

مح
ح: 

طر


